
Installation manual
Wetroom in a Box AIO

We made it better. Again.

® 



® 

360°

HORIZONTAL
OUTLET

VERTICAL
OUTLET

WALL 2 WALL

EASY
INSTALL 

AGAINST  
WALL NO WALL ADJUSTABLE

HEIGHT



OPTION

Lijn de sifon uit met de beugel. Draai de sifon in de juiste 
positie. / Alignez le siphon avec le support. Tournez le 
siphon dans la bonne position. / Richten Sie den Siphon 
mit der Halterung aus. Drehen Sie den Siphon in die richtige 
Position. / Align the siphon with the bracket. Turn the siphon 
into the correct position. 

Bepaal de positie van de afvoer in de badkamer. / Détermi-
nez la position du drain dans la salle de bain. / Bestimmen 
Sie die Position des Abflusses im Badezimmer. / Determine 
the position of the drain in the bathroom.

Teken lijnen op de muur om het midden van de afvoer aan 
te geven. Dit is ook de positie van de beugel. Bevestig de 
beugel aan de muur.  / Tracez des lignes sur le mur pour 
indiquer le centre du drain. C’est aussi la position du sup-
port. Fixez le support au mur. / Zeichnen Sie Linien an die 
Wand, um die Mitte des Abflusses anzuzeigen. Dies ist auch 
die Position der Halterung. Befestigen Sie die Halterung an 
der Wand.  /Draw lines on the wall to point out the center 
of the drain. This is also the position of the bracket. Attach 
the bracket to the wall.

Schuifmof en buis aansluiten./ Connectez le manchon 
coulissant et le tuyau de vidange./Schiebemuffe und 
Ablaufrohr anschließen./Connecting waste connector and 
tube.

Directe aansluiting zonder sifon mogelijk./ Une connexion 
directe sans utiliser le siphon est également possible./ 
Ein direkter Anschluss ohne Verwendung des Siphons ist 
möglich./Direct connection without siphon possible.

Drain testen./ Tester le drain./Teste den Abfluss./Testing of 
the drain.
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Snijd de opening in de vloerplaat. / Découpez l’ouverture 
dans le plancher. / Schneiden Sie die Öffnung in die Diele. 
/ Cut the opening in the floorboard.

Plaats het triplex in en uit de natte ruimte. / Placez le cont-
replaqué dans et hors de la zone humide. / Legen Sie das 
Sperrholz in und aus dem Nassraumbereich. / Place the 
plywood in and out the wetroom area.

Gebruik de vooraf aangebrachte markeringen om op de 
vloerplaat de opening voor het afvoerlichaam aan te dui-
den. / Utilisez les marques pré-appliquées pour marquer 
l’ouverture du corps du drain sur la plaque de sol. / Verwen-
den Sie die vorgefertigten Markierungen, um die Öffnung für 
das Ablaufgehäuse auf der Bodenplatte zu markieren. / Use 
the pre-applied markings to draw on the floorboard where 
the opening for the drain body should be located.

Monteer de drain in de polymeerlijm. Verdeel een gewicht 
van +/- 10kg gelijkmatig over het volledige drain oppervlak. 
Behoud het gewicht tot de lijm is uitgehard. / Monter le 
drain dans la colle polymère. Répartir un poids de +/- 10 kg 
uniformément sur toute la surface du drain. Maintenez le 
poids jusqu’à ce que la colle ait pris. / Montieren Sie den 
Ablauf im Polymerkleber. Verteilen Sie ein Gewicht von +/- 
10 kg gleichmäßig über die gesamte Ablauffläche. Halten 
Sie das Gewicht, bis der Kleber ausgehärtet ist./ Mount the 
drain in the polymer adhesive. Distribute a weight of +/- 
10kg evenly over the entire drain surface. Hold the weight 
until the glue has cured.

Werk de randen af met silicone om te voorkomen dat er 
vloeistof doorheen loopt. / Finir les bords avec du silicone 
pour empêcher le liquide de s’écouler.  / Beenden Sie 
die Kanten mit Silikon, um zu verhindern, dass Flüssigkeit 
durchläuft. / Finish the edges with sealant to prevent liquid 
from running through.

Meet het afvoerlichaam en knip het sloping board uit. / 
Mesurez le corps du drain et découpez la sloping board.  
/ Messen Sie den Ablaufkörper und schneiden Sie das 
Sloping board aus. / Measure the drain body and cut out 
the sloping board.
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OPTIONAL

Verwijder de tegelblok. Knip het waterdichtingsmembraan 
uit en plaats het op de sloping board. Het waterdich-
tingsmembraan is optioneel en wordt meegeleverd in de 
doos. / Retirez le bloc de tuiles. Découpez la membrane 
d’étanchéité et placez-la sur la sloping board. La mem-
brane d’étanchéité est optionnelle et est incluse dans la 
boîte. / Entfernen Sie den Fliesenblock. Schneiden Sie die 
Dachbahn aus und legen Sie sie auf das Sloping board. 
Die Abdichtungsbahn ist optional und im Lieferumfang 
enthalten. / Remove the tile block. Cut out the water-
proofing membrane and place it on the sloping board. 
The waterproofing membrane is optional and is included 
in the box.

Smeer de tegellijm op de muren en plaats het waterdich-
tingsmembraan op de muren. Plaats het tegelblok. / Étalez 
la colle à carrelage sur les murs et placez la membrane 
d’étanchéité sur les murs. Placez le bloc de tuiles. / Verteilen 
Sie den Fliesenkleber auf den Wänden und legen Sie die 
Abdichtungsbahn auf die Wände. Platziere den Fliesen-
block. / Spread the tile adhesive on the walls and place the
waterproofing membrane on the walls. Place the tile block.
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Schuif de sloping board onder de afvoer. / Faites glisser 
la sloping board sous le drain. / Schieben Sie das Sloping 
board unter den Abfluss. Slide the sloping board underne-
ath the drain.

Tegellijm aanbrengen, waterdichtingsbaan uitvouwen 
en oprollen voor een goede hechting. / Étalez la colle à 
carrelage, dépliez la membrane d’étanchéité et roulez-la 
pour une bonne adhérence. / Fliesenkleber auftragen, 
Dichtungsbahn auffalten und für eine gute Haftung anrol-
len. /Spread tile adhesive, unfold the waterproofing
membrane and roll it on for a good adhesion.
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Vloer- en wandtegels plaatsen./Les carreaux (sol et mur) 
peuvent ensuite être placés./Anschließend können die 
Boden- und Wandfliesen verlegt werden./Place floor and 
wall tiles.

Tegelblok wegnemen./Retirez le bloc de carrelage./Flie-
senblock entfernen./Remove tile block
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Verlengen: gewenste afmeting van de verlengstukken 
(apart aan te kopen) vastmaken aan het rooster m.b.v. het 
verbindingsstukje./Rallonger: Fixez la taille souhaitée des 
rallonges (doivent être achetées séparément) sur la grille 
à l’aide de la pièce de raccordement./Verlängerung: 
Befestigen Sie die Verlängerungen (sind separat erhältlich) 
in der gewünschten Größe mit dem Verbindungsstück am 
Gitter./Extend: Attach the desired size of the extension 
pieces (purchased separately) to the grating using the the 
connecting piece.

De nodige inkorting van de roosterhals opmeten./ Mesurez 
ensuite de combien le col de la grille doit être raccourci./
Dann messen Sie, wie viel der Gitterhals gekürzt werden 
muss./Measure the necessary shortening of the grating 
neck.
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Inkorten van de roosterhals. Snijd deze zo recht mogelijk 
af!/ Le col de la grille peut être raccourci. Le col de la grille 
doit être coupé aussi droit que possible./Kürzen Sie den 
Gitterhals. Der Gitterhals sollte möglichst gerade abgesch-
nitten werden./Shorten the grating neck. Cut it as straight 
as possible!
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Diepte opmeten om het rooster de nodige ondersteuning 
te voorzien aan de hand van roosterblokjes./ La profon-
deur doit ensuite être mesurée afin de fournir le support né-
cessaire à l’aide des blocs appropriés./Anschließend muss 
die Tiefe gemessen werden, um mit den entsprechenden 
Blöcken die nötige Unterstützung zu bieten./Measure the 
depth to provide the grating with the necessary support 
using grating blocks.
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Inkorten: het rooster is eenvoudig in te korten met het 
meegeleverd doorslijpschijfje./Raccourcissement: la grille 
peut être facilement raccourcie avec le disque de coupe 
inclus/Kürzen: Mit der mitgelieferten Trennscheibe lässt sich 
das Gitter ganz einfach kürzen/Shorten: the grating is easy 
to shorten with the supplied cutting disc.

Indien nodig, het rooster inkorten (A) of verlengen (B)./ Si 
nécessaire, la grille peut être raccourcie (A) ou rallongée 
(B)./ Bei Bedarf kann das Gitter gekürzt (A) oder verlängert 
(B) werden./If necessary, shorten the grating (A) or extend 
it (B).
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Haarvangrooster plaatsen./ La crépine peut maintenant 
être placée./Das Haarfanggitter kann nun platziert wer-
den./Install strainer.

Om de waterdichtheid te garanderen, plaats de drainhals 
in de gleuf (rood) tussen de siliconen ring (blauw) en de 
nopjes (zwart). Controleer na deze stap de afdichting./ 
Pour assurer l’étanchéité, le goulot de vidange doit être 
placé dans la fente (rouge) entre la bague silicone (bleu) 
et les fixations (noir). Ensuite, vérifiez que tout est bien 
scellé. / Um die Wasserdichtheit zu gewährleisten, muss der 
Ablaufstutzen in den Schlitz (rot) zwischen dem Silikon-
ring (blau) und den Befestigungen (schwarz) eingesetzt 
werden. Überprüfen Sie anschließend, ob alles richtig 
abgedichtet ist./To ensure watertightness, place the drain 
neck in the slot (red) between the silicone ring (blue) and 
the studs (black). Check the seal after this step.

Indien nodig verhogingsblokjes bevestigen. Rooster plaat-
sen./ Si nécessaire, fixez les blocs de rehausse. Ensuite, vous 
pouvez placer la grille./Bei Bedarf können die Erhöhungs-
blöcke angebracht und das Gitter platziert werden./If 
necessary, attach elevation blocks. Place grid.

Kit de goot af tussen de tegel en het gootlichaam./Du 
scellant doit être prévu entre le carreau et le corps du 
caniveau./ Dichten Sie die Rinne zwischen der Fliese und 
dem Rinnenkörper ab./Apply a finishing joint between the 
tile and the drain body.
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Afwerkingsprofiel plaatsen./ Le profil de finition peut être 
placé./Abschlussprofil kann platziert werden./Place inlay.
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